
D Î N E R

P L A I S I R 
75€

E N  3  S É Q U E N C E S ,  S E LO N  V OT R E  C H O I X 

I N  3  S E Q U E N C E S ,  ACCO R D I N G  TO  YO U R  C H O I C E

  

C U R I O S I T É 
95€

E N  4  S É Q U E N C E S ,  S E LO N  L E  C H O I X  D U  C H E F  S E R V I  P O U R  L’ E N S E M B L E  D E  L A  TA B L E 

I N  4  S E Q U E N C E S ,  A C C O R D I N G  T O  T H E  C H E F  S E L E C T I O N  S E R V E D  F O R  T H E  W H O L E  T A B L E

  

H A R M O N I E 
110€

E N  5  S É Q U E N C E S ,  S E LO N  L E  C H O I X  D U  C H E F  S E R V I  P O U R  L’ E N S E M B L E  D E  L A  TA B L E 

I N  5  S E Q U E N C E S ,  A C C O R D I N G  T O  T H E  C H E F  S E L E C T I O N  S E R V E D  F O R  T H E  W H O L E  T A B L E

S U G G E S T I O N  D U  S O M M E L I E R  10CL PAR PERS

2 VERRES DE VIN 

20 € 

3  VERRES DE VIN 

30 € 

4  VERRES DE VIN 

38 € 

5  VERRES DE VIN 

45

PRINTEMPS 2025 x  PRIX NETS EN EURO x TAXES ET SERVICE COMPRIS
Selon les dispositions régies par le décret 2002-1465 en date du 17/12/2002,

Le restaurant Adour ainsi que ses fournisseurs s’engagent et garantissent l’origine française de ses viandes 
Si vous souffrez d’une allergie ou d’intolérance alimentaire, merci de le faire savoir à un membre de l’équipe lors de votre commande.



E N T R É E   S T A R T E R

Asperges blanches et langoustine, sabayon carotte et gingembre 
White asparagus and langoustine, carrot and ginger zabaglione

Œuf de poule fermier mollet, artichaut et petit pois, fleurs de capucine 
Soft-boiled farm egg, artichoke and peas, nasturtium flowers

Terrine d’effiloché de jarret de cochon et foie gras de canard,  
salade de pousses et pickles de légumes 

Pulled pork shank and duck foie gras terrine, baby salad leaves and pickled vegetables

P L A T   M A I N

Pêche de ligne, légumes racines et butternut, jus d’une marinière 
Line-Caught fish, root vegetable and butternut, marinière jus

Joue de bœuf braisée, asperges vertes et polenta, bouillon corsé 
Braised beef cheek, green asparagus and polenta, rich broth

Volaille de la Ferme de Luteau farcie, pommes grenaille et brocoletti, vrai jus 
Stuffed chicken from Luteau house, tiny potatoes and brocoletti, cooking jus

Petit épeautre de Provence, quelques légumes et fruits de saison  
Small spelt from Provence, some seasonal vegetables and fruits

F R O M A G E  &  D E S S E R T   C H E E S E  &  D E S S E R T

Sélection de fromages affinés, mesclun de salade 
Selection of cheeses, mix salad leaves

Composition citron de Menton, pignons de pins et yaourt 
Menton lemon, pine nuts and yogurt composition

Création du moment  
Inspiration of the moment

Chocolat manjari, sarrasin et shiso rouge 
Manjari chocolate, buckwheat and red shiso


